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KHIT'A ITPAPOKA ABA/JIBII

1 Bimsexx A6ampii. TI'atak ckasay T'ocmag T'OCIIAL ma
3poMy. Bectky Mbl mauyai ag [OCITALIA, i macos Mix
Hapojay macjaHbl. «YCTaHblle, i CTaHbMa Ha BallHy
cympartp siro!»

2 Boch, MaseiM S 3pabuio usibe cApoj Haponay, Thl
[6yznsem] BesbMmi marapmxaHsL.

3 TIpIxuTiBachLb CapLa TBAMro 3bBsIa Lsibe, SAKi MKBIBENI
y packosiiHax Ckasbl, siki Ha BbIWbIHI [Maem] csriby i
Ka)kalll y COPIibI TBaiM: «XTO CKiHe MsHe Ha 35IMJTI0?»

4 Kani y3gpIMelcsi, sik apout, i kaii Mix 3opkami 3po6im
THA370 CBaé, aATysb i ckiny 11s16e, kaxa TOCITALL

> Kasni 6 3ozsei mpsiiii ga wsibe, kami 6 pabayHixi
YHOUBI TaK MaHIIYbLI 1s10e, i Hs YKpasi 6 sHbI, KOJIbKI
iM Tpaba? Kasi 6 3pbipanpHiKi BiHarpamy mpbrinui ga
1s10e, 11 He makiHyJTi 6 AHBI Hefja3pbipaHae?

6 Ik abmykanbt 33ay! Sk meparJieyKaHbl CXOBBI ATOHBIs!
7 A ma MSDKbI MparHaui 1sbe; yce MysKbl 3araBeTy
TBAMro amykasi 1s6e, mepamarJi 1s6e My>Xbl CyITaKoo
TBAWro; Thisl, Wto [esi] x1e6 TBOM, macrasisii macTKy Ha
1sibe, [mymaroust, mro] HsiMa pasBaxIiBachi ¥ 1sibe.

8 1Ii ust [cranenual ¥ Toit g3ens, kaxa TOCTIA, wo S
BBIHINIYY MYJPBIX 3 L0MY i pasBaX/iBacbllb — 3 rapsl
J3aBa?

9 1 cmasoxamoua BolaThl TBae, TamaHe, Kab Obly

3pHIIIYaHbI 3a6iBaHbHEM KOXKHBI [damaBek] 3 rapsr J3aBa.
103a nixapggeiicTBa cynparb 6parta TBairo SIky6a makpoie
11516e copam, i Tl Oy/i3e1l 3bHIYIIaHbI Ha BAKI.

11'y Toit n3ens, kani TsI cTasy cympaus [srol, y n3eHs,
KaJii Yy)KBIHI[BI Opasti § masoH bararjplie sroHae i 4yKbisi
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yBati § 6pambl ArOHbIA i agHOCHa Epycamimy kigauti
*apabsi, Thl Takcama [6b1y] sk ansiu 3 ix.

127 o1 rnansi Ha nseH» 6paTa TBairo, Ha Ji3eHB
HSIIIYAChLsl ATOHAra; 1 ThI HS Lecs 3 ChIHOY FOfsI ¥
[i3eHb Oe/ICTBa iXHsra i He pacKpbIBall ByCHBI CBae ¥ 13€Hb
3ary0sl.

13 He yBaxomse y OpaMbl Hapogy Maiiro ¥y ma3eHb
HSLIYAChIS iXHATa, TaKCama He [VIsAA31 Ha ropa siroHae ¥
[i3€Hb HALIYAChLs ArOHara, i He BbILArBail [pyky TBaio]
Ha faraiiplie iroHae ¥ [3€Hb HSANIYAChIIs ITOHAra.

141 ns croit Ha ckpbrKaBaHbHAX, Kab 3a6iBaLp ylekauoy
ATOHBIX, i He BbIaBail MasacTajbIX ATOHBIX Y [3€Hb
HSZOTI.

15 Bo 6uiski gsens TOCITAZIA Ha yce Hapoabl.  SIK
Tl 3pabiy, Oynse 3pobieHa Tabe. ApmHarapoja TBas
BepHeLjlla Ha rajaBy TBaIo.

16 Bo sik BBI misii Ha Tapbl Maéi ChbBATOM, Tak 6y ayL(b MiL[b
3aycénsl yce Hapobl. 1 OyAyLb Millb, i OYAYIb XII0TALb;
i cranyna sAHbL, HiOHI iX He 6BLIO.

17 A na rapsl ChIéH Gypse BLI6a)7neHbHe i 6yase siHa
ceBsATass; i foM SIky6a BosbMe § CHafublHy BajOAaHbHI
iXHis.

18 1 cramenua mom sdkyba arHém, a gom SI3sma —
TIOJIBIMEM, a IOM J3aBa — cajioMaii, i AHbI Oy [yLib aialb
cympanp ix, i HA OyzAse masacTajbIX y fome J3aBa, 00
TOCIIAJLl mpamoBiy [rara].

191 ycmapkaemsiup [xeixapsi] HareBy rapy Jsasa, a
Dxpixaper] Mladami — imicTeiHiay; i ycrnaakaeMsib
nosie Jddpaima i mome Camapseli, a BaHAMIH
[ycnagkaemins] Tineas.

20 | masoHHBIA BOWCKA raTara, ChIHBI I3paiss,
[ycmagkaemsiup] Xanameiiay ax ga  Lapdary,
i manonHeis 3 Epycamimy, skigz § Cadapagse,
ycnazKaemsipb rapazsl Haresy.



ABAZbIS 21 iii ABAZIBIST 21

217 yseiigyup BeIsBastinesti Ha rapy ChiéH, kab Cyasinpb
rapy 93aBa, i craHena Basagapcrsa OCITAZIA.
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